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　　提要 : 本研究将语料库方法的定量分析同话语分析的定性手段相结合 ,运用中间语对比分析法 ,借

助中国大学生的 COLS EC和英语本族语者的 IC E2GB2Sp oken两个英语口语语料库 ,从话语形式和互动

功能方面考察了中国非英语专业大学生“互动话语词块”的使用与英语本族语者之间的异同。结果表

明 ,中国大学生在互动话语词块使用方面 ,呈现出表达形式单一、受汉语影响的简单对译、自我中心、直

率生硬等缺乏人际互动技巧的倾向。
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1. 研究背景

WordSmit h、A nt Conc等工具的出现 ,使得从大规

模语料中自动提取词块变得非常容易。这在某种意义

上催生了近年国内外词块研究的热潮。早在 20 多年

前 , Pawley &Syder (1983 : 205)就指出 ,英语中存在大

量词汇序列 ( sequences ) 。这种词汇化的句子片断

(sentence stems)构成了语言研究中的两个谜题 (p uz2
zles) 。他们认为从母语理解和产出来看 ,大量预制语

块的存在是达到或接近母语水平的语言成分提取 ( na2
tivelike selection)和流利表达 ( nativelike f luency)的关

键。换言之 ,熟练掌握一门语言一定程度上取决于掌

握惯例化句子片断的多少。

Pawley &Syder (1983)所谈的词汇化结构单位 ,在

后来的研究中被冠以不同名称 ,如 :词块 (chunk) (Sin2
clair 1991) ,词汇短语 (lexical p hrase) (Nat tinger & De2
Carrico 1992 ) 、词束 ( lexical bundle ) ( Biber et al .

1999 ,2004 ; Cortes 2004) ,词丛 ( cluster ) (Scot t 2004) 、

程式化序列/表达 ( f ormulaic sequence/ exp ression )

( Wray 2000 ;L ancker2Sidtis & Rallon 2004) ,短语结构

(p hraseology) ( Renouf 1992 ; Stubbs 2002) 。其他常见

于文献的不同说法还有 :预制语块 (p ref ab) 、多词单位/

表达 ( multi2word unit/ exp ression) 、复现词组 ( recur2
rent word combination)等。另外 ,计算语言学领域常

用的“n元结构”(Ngram)也是同义术语。

可见 ,同其他热点研究课题一样 ,词块研究也存在

术语不一、核心概念界定分歧的问题。相关讨论可参

见 Wray (2000)和濮建忠 (2005) 。本文主张 ,所谓词块

是指在语料中出现频率相对较高 ,能表达相对完整意

义的两词以上的连续词语组合 ,比如 I t hink , if I were

you 等。如 Sinclair ( 1991 ) 、Nattinger & DeCarrico

(1992) 、Wray (2000 ,2002)所言 ,词块是作为整体表征、

提取和产出的 ,构成一个格式塔 ,因此不宜将它们视作

单个单词的组合。这些作为整体存储和提取的“形式

- 功能统一体”(f orm2f unction comp osite) ( Nat tinger

& DeCarrico 1992 : 11217)有利于减轻交流中的认知负

荷。基于这些认识 ,本文将结合话语分析研究成果 ,采

用语料库的方法着重考察中国大学生英语口语表达中

起互动交流作用的词块的使用状况。

本研究中讨论的词块是中国学生产出的所有词块
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的一个子集 ,这里称为“互动话语词块”( discourse

management chunk ,以下简称“互动词块”) 。互动词块

是说话人为达到话语互动和连贯而经常使用的短语。

它们在维系话语互动方面至关重要。

de Cock (1998)曾提出有关口语词块的建议性研

究方法 ,但并未开展实证研究。主要因为这种方法需

要大量人工判断和手工筛选工作 ,实施起来比较困难。

最近一些研究 ,如 Camiciot t oli (2004) 、Pulcini & Furia2
ssi (2004) 、Simpson (2004) 1 ,基本上是从选定的有限的

短语出发进入语料中检索 ,而不是通过语料库总体提

取 ,然后按频率高低选择最常用的结构进行研究。这

样得出的结论并不能反映语料中词块的实际使用状

况。近几年国内也涌现了很多有关中国学生口语中词

块使用情况的研究成果 ,如 :何安平、徐曼菲 (2003) ,卫

乃兴 (2004) ,张建琴 (2004) ,王立非、祝卫华 (2005) ,卫

乃兴、王晓婷 (2005)等。

上述研究的不足之处是 : 1)只关注某些或某类互

动词块的使用情况 ,且多限于两词词组 ,如 I t hink、you

know 等。3词及以上的互动词块关注较少 ; 2)所考察

的词块往往不是从语料库中自动提取的 ,而是事先主

观选定一组词块 ,然后到语料中提取。鉴于此 ,本文采

取先计算机自动提取再辅以手工筛选的方法来获取互

动词块。这种做法符合前文对词块的理解 :它是一种

经由话语使用者频繁使用而动态浮现 (emerge) (参见

Hopper 1987)的语言结构。这些结构在不断使用中逐

渐成为一种结构功能统一体。它们在动态口头话语中

起到互动连贯和标示主观性 (subjectivity)及互为主观

性 (intersubjectivity)的作用。这是本研究着重考察互

动词块的用意所在。

2. 研究设计

2. 1　研究方法

由于希望将中国大学生口语中的互动词块与英语

母语者口语中的互动词块加以比较 ,以发现学习者口

语互动词块方面的问题 ,本研究采用中间语对比分析

(cont rastive inte rlanguage analysis ) 的方法 ( Granger

1996 ; Granger et al . 1998 , 2002) 。在分析中 ,为避免

当前学习者语料库研究过分依赖过度使用 ( overuse)和

使用不足 (underuse)的频率数据的弊端 ,本研究采用基

于语料库的计算机自动提取的定量分析和研究者手工

甄别的定性分析相结合的研究方法 ,并结合了口语话

语分析的成果。

2. 2　研究问题

本研究试图回答以下问题 :

相对英语本族语者 ,中国大学生英语口语中互动

词块的使用在形式和功能表现上是否有系统性差异 ?

如果有 ,它们的表现如何 ?

2 . 3　语料及工具

本研究中用到的语料包括中国大学生英语口语语

料库 COLS EC (杨惠中、卫乃兴 2005)以及英语本族语

语料库 IC E2GB 口语部分。COLS EC语料库为非英语

专业口语考试 ( C ET2S ET)的转写材料 ,语料的话语类

型包括师生晤谈、学生讨论和师生讨论 3 种。COL2
S EC的库容为 618 ,648词次。本文用作参照语料库的

IC E2GB2Sp oken是“国际英语语料库”英国部分的口语

子库 ,该部分语料可视作一个取样较均衡的通用型口

语语料库 ,库容达 619 , 900 词次。两个口语语料库容

量大体相当 ,具有较高可比性。本研究使用 Word2
Smit h Tools进行词块提取。

2 . 4　词块的界定

本文认为 :词块是结构相对完整 ,使用达到一定频

率 ,能表达某种意义的连续词语片段。据此 ,本研究在

提取词块时 ,设定了以下 4个标准 :

(1)词块长度

词块由两个或两个以上的单词构成。本研究中我

们只关注 3—6词的词块。

(2)词块频率

参照 Biber et al . (1999)的设定 ,本研究把 3—6词

词块在语料库中出现的最低频率分别设为 : 7、7、4、4

次。这种基于经验的设定并没有特定的统计学依据 ,

只是为了得到合理数量的词块 ,即数量不宜过多 ,同时

能得到语料中的典型词块。

(3)词块连续性

我们认为词块是在语料库中连续出现的词语片

段。在这一点上 Biber et al . (1999)也持相同观点。比

如说 and , I t hink 或 and. . . I t hink 都被视作完整词

块。因此 ,内部间隔有标点的词块本研究中忽略不计。

(4)词块结构和意义

词块具有良好的语法结构且表达一定的意义 (濮

建忠 2005) ,所以须去除检索结果中语法结构不完整

或意义表达相对不完全的噪音序列。因为通过语料库

工具提取出来的词块是完全依据频率得出的 ,因此不

可避免会有 is in t he , It is not , I t hink he 等不自足的

结构。

2 . 5　互动词块

2 . 5 . 1　互动词块的特点

本研究中 ,话语互动词块指的是说话人为达到人
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际互动和话语连贯经常使用的词块 ,如 I t hink , as f or

me ,in my opinion等。这一简单定义点出了互动词块

的超常频率和互动功能表达这两项主要特征。

从实际语料看 ,互动词块除 2 . 4 节提及的特征外

还有以下特点 :

语言形式上 ,往往包含第一、第二人称代词 ,和

t hink , believe 等认知型动词。这样的语言形式有利于

引发说话人之间的互动。话语功能上 ,互动词块起到

对话轮和话题的开启、持续、承接的作用 ,可以表达和

暗示说话人的态度 ,可以帮助促成会话双方的互动 ,提

示话题或信息焦点。

2. 5 . 2　互动词块的自动提取和人工筛选

本研究中 ,获取词块的总体原则是先基于频率自

动提取 ,然后剔除结构、意义不完整的词块和非互动词

块 (如 a lot of , more and more 等) 。具体步骤如下 :先

对 COLS EC和 IC E2GB2Sp oken 的语料文本分别进行

3—6词词块的自动提取2 ,最低频率分别为 7、7、4、4。

结构和意义不完整的词块以及非互动词块被手工删

除。另外 ,在提取词块时存在重复计数的问题 ,比如 I

t hink单独使用和包含在 and I t hink so , and I t hink

t hat , and I t hink of 词块中的 I t hink都会被计数 ,因此

要得到 I t hink独立使用的次数必须减去后面三种情

况中的出现次数。

此外 ,手工筛选还考虑到了 3 个方面的因素 :1)在

COLS EC语料中包含考官的话语 ,因此检索时要忽略

语料中 < inte rlocut or > 和 < / inte rlocut or > 之间的部

分 ; 2)如果互动词块出现在引述的话语中 ,这种非会话

参与者之间的互动词块也必须删除 ; 3)在两个语料库

中填充停顿出现非常多 ( COLS EC 中转写为 er , mm ,

erm等 ; IC E2GB2Sp oken 中转写为 uh , uhm 等) ,为便

于比较 ,语料中所有填充停顿都被 FP代替。这样便得

到以 COLS EC为代表的中国大学非英语专业学生以

及 IC E2GB2Sp oken中的英语本族语者口语中的 3—6

词的话语互动词块及其频率。由于全表过长 ,本研究

只取每组频率最高的前 50 个互动词块 ,不足 50 的取

其实际数量3。

3. 数据分析及讨论

3. 1　互动词块的类型和数量

数据显示 , COLS EC中 4 词、5 词互动词块的类型

都达 50 以上 ,而 IC E2GB2Sp oken 中 4 词、5 词词块的

数量都不足 50。在 6 词方面 , IC E2GB2Sp oken 中所使

用的词块的数量也没 COLS EC多。由此可见 ,在相同

话语量 (库容)情况下 ,中国大学生使用的话语词块类

型要远多于母语者。这一事实表明中国学生过于依赖

这些互动词块 ;而母语者则会因时因地灵活使用不同

的互动词块。这如同中国英语学习者词汇丰满度 (lex2
ical richness)不足一样 ,他们的互动词块丰满度 (chunk

richness)也一样严重不足。中国大学生互动词块使用

的贫乏可以通过表 1 中的型次比和标准化型次比数据

更准确地看出。

　表 1. 互动词块的类型和数量 (3至 6词的前 50词块)

语料库
互动词块

型符数

互动词块

次数
型次比
标准化型次比

(百万词次)

COLS EC 154 9942 0 . 015 0. 024

ICE2GB2Sp oken 105 2882 0 . 036 0. 058

在前 50互动词块中 (如表 1 所示) , IC E2GB2Sp oken 中

互动词块标准化型次比是 COLS EC 的 2. 4 倍。这说

明英语母语者使用互动词块的丰满度要明显高于中国

大学生。

若是再仔细观察互动词块的形式特征 ,我们会发

现其中很多具有包孕关系。如 I t hink 包含在 and I

t hink , I t hink so , I donπt t hink so等当中。这种情况在

中国大学生身上体现得尤为明显。于是 ,我们把所有

词块按照类型进行归类 ,得到如下结果 :

　表 2. 同源互动词块数量比较

语料库
互动词块

型符数

合并后互动词块

型符数
比率

COLS EC 154 53 2 . 91

ICE2GB2Sp oken 105 52 2 . 02

　　这表明平均每 3 个左右 (2 . 91)的 3—6 词 COL2
S EC互动词块中都属于同源词块 ,而平均每 2 个左右

(2 . 02)的 3—6 词 IC E2GB2Sp oken 词块中同属一族。

可见虽然中国学生口语中互动词块总数及高频词块都

远超英语本族语者 ,但他们所使用的词块类型比较单

一 ,不如英语本族语者丰富。

3 . 2　中国大学生互动词块的形式特点分析

通过上面的频率对比和分析 ,中国大学生互动词

块的主要形式特点可概括如下 :

第一、形式单一

中国学生明显过度使用某些常见互动词块 (如 I

think)。这说明中国大学生的产出型话语结构匮乏 ,也

表明中国学生在互动词块掌握有限的情况下 ,常采取最

保险的做法 (特别是在考试中) ,不断使用 I think。但这
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往往会让听话人觉得单调乏味甚至觉得很不地道。导

致互动词块不够地道的另一个因素极可能是汉语影响。

第二、简单对译

很多互动词块都有汉语的痕迹。其中有很多正迁

移的对译词块 (如 : I can give you an example) ,还有很

多负迁移的对译词块 (如 : I also t hink , how t o say , I

should say , as we all know t hat ) 。数据显示 COLS EC

中约有 40 %是英语母语者不用或少用的词块。

第三、自我中心

过多使用 I t hink这一族同源词块 ,类似的互动词

块计 6 ,467次 ,占整个 COLS EC互动词块 (10 ,147 次)

的 64 %。而本族语者互动词块中 I t hink 族的 909 个

词块中占整个 IC E2GB2Sp oken 互动词块 3 , 028 个的

30 %。卡方检验也说明 ,在 0. 0001 显著性水平上 ,卡

方值为 4173. 02 ,远大于 15 . 14 的临界值。所以在 I

t hink的使用上中国大学生与本族语者有着显著差异。

　表 3 . COLS EC I t hink族互动词块 (部分)

3词词块 频率 4词词块 频率 5词词块 频率

I think FP 1140 FP I think FP 178
But I donπt

think so
14

So I think 1008 So I think FP 127
In my opinion I

think
13

And I think 901 And I think FP 112 FP so I think FP 11

FP I think 854 I donπt think so 111
And I also think

that
10

But I think 531 FP so I think 75
FP and I think

FP
10

I donπt think 280 FP and I think 58
FP I donπt think

so
8

I think so 178 But I think FP 50 So FP I think FP 7

I think that 160
But I donπt

think
41

FP because I

think FP
5

I think may2

be
80 So FP I think 41

I think first of

all
5

First I think 37
Because I think

FP
31

I think in my o2

pinion
5

Also I think 36 And FP I think 26
I think to some

extent
5

Maybe I

think
35

And I think

that
26

I also think 30
FP because I

think
26

I think first 25 And so I think 25

　表 4. ICE2GB2Spoken I t hink族互动词块

3词词块 频率 4词词块 频率 5词词块 频率

and I think 163 I mean I think 32
I would have

thought that
7

I donπt think 163 I donπt think so 29
I mean I think

that
4

I t hink that 116 and I think that 24

but I t hink 65
I donπt t hink

t hat
23

FP I t hink 52
but I donπt

t hink
19

well I t hink 46
I t hink t hat

FP
7

I t hink FP 42
you know I

t hink
7

and I thought 41

I t hink so 35

so I t hink 34

　　从表 3和表 4 不难发现 ,中国大学生英语口语互

动词块呈现明显多用第一人称单数的使用特点。这姑

且可称为会话中的“自我视角”( I perspective) 。除 I

t hink这一族为数众多的互动词块外 ,还有像 in my o2
pinion , I want t o say , Itπs my turn , Thatπs my opinion , I

donπt agree 这样具有强烈自我意识的词块。虽然这种

状况的可能诱因是 C ET2S ET考试鼓励学生多发言 ,多

表达观点 ,参与会话有关。但总体而言仍然显示中国

学生在口头互动交流时能力不足。这种“自我中心”互

动词块比例之高足以引起英语教学研究人员的重视。

相反地 ,英语母语者在充分表达自我观点的同时 ,

还十分注重考虑他人感受 ,采取“对方视角”( you p er2
spective) 。比如 ,他们较多使用 you can see t hat , you

know I mean。这种表达习惯给予了听话人充分尊重 ,

因而显得较为礼貌。而且在使用 I t hink 族互动词块

时 ,他们也还会使用 and I t hought 和 I would have

t hought t hat 等含过去时态的表达方式 ,委婉地阐述自

己的观点。这些都是语用能力的体现。下一节我们将

着重讨论中国大学生在词块使用方面的话语功能表现。

3 . 3　中国大学生互动词块的话语功能表现

　　　图 1 . 互动词块功能表征示意图
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　　根据对两个语料库中前 50 的互动词块的功能划

分 ,我们归纳出互动词块功能分布框架 (见图 1) 。这是

一个以说话人为中心的 (speaker2oriented)功能描述方

案。上方向右的箭头表明通过这一类互动词块将自己

的认知状态 (知道与否、确定与否、同意与否)传递给听

话人 ;中间的三个方框表示在信息量比较丰富的时候 ,

信息片段之间需要一些互动承接成分 ,以达成起承转

合的作用 ;下方的两个扇环表示现场即席的口头交流

很大程度上取决于说话人的语气情态 ;而情急之下还

需要一些填充手段来保证交流不致中断 ,左上方问号

即是此意。具体说来 ,这些功能包括以下 4类 :

A)认知传递互动词块 ( Cognitive DM Cs) (如 :肯

定、否定自我或对方) :例如 , I t hink , I donπt know , you

can see t hat , t hank you very much等。

B)内容指向互动词块 ( Ref erential DMCs) (如 :起

承转合、引语手段) :例如 , f irst of all , by t he way , and

so on等。

C) 语气调节互动词块 ( Tone2modif ying DMCs )

(如 :模糊限制语、纯粹语气) :例如 , sort of , more or

less , or somet hing like t hat ,if you like , oh my god等。

D ) 认知制约互动词块 ( Cognitive const raint

DMCs) :例如 , (部分) I t hink , you know , well I mean

以及中国学生的 how t o say等。但在本文中因缺少声

音资料 ,很难真正区分出认知制约类词块 ,所以这里举

出的有些例子分析时仍主要视作认知传递类词块。

话语互动词块作为一个多维范畴包含以上 4 个层

面。它们可看作从认知到认知制约的信息递减的连续

统。在这个连续统上 ,我们将对比一下中国大学生与

英语本族语者之间的异同。

　表 5 . COLSEC和 ICE2GB2Spoken互动词块功能分布及比较

功能类别 COLS EC ICE2GB2Sp oken 卡方值

认知传递类 9088 (91 %) 2056 (71 %) 4410. 64

内容指向类 593 (6 %) 492 (17 %) 9 . 41

语气调节类 43 (1 %) 334 (12 %) 222 . 42

认知制约类 218 (2 %) 0 (0 %) /

　　(注 :临界值为 6 . 63 ,p = . 01。)

　　从表 5的功能分布看 ,中国大学生在口头话语能

力的体现上远逊于英语母语者。我们据此初步归纳出

以下两方面问题 :

第一、直率生硬

这么概括看似危言耸听 ,然而从英语母语的听话

人角度来考虑 ,中国学生这方面的确很成问题。中国

学生礼貌表达方面的不足还可从他们赞同或反对他人

观点方面得到印证。如中国学生会直接说 I canπt agree

with you more和 I quite agree with you ,而在英语本族

语者的互动词块中 ,却没有一个包含 agree的互动词块。

除了 I donπt t hink so这样的比较直接的说法 ,他们会说

But it seems/～ed to me that , and it looks as though , as

far as I can see及 f rom the point of view of 等委婉方式。

并非说英语本族语者不会抢话和言辞激烈 ,进入本文讨

论的互动词块都是达到一定频率的表达法 ,换言之 ,是

大家共同掌握的一些常用表达。

第二、缺乏技巧

中国学生话语互动能力的另一个不足表现在会话

中的修补和确认策略方面 ( rep airing and conf irming

st rategies) ,他们往往“慷慨陈词”、“直抒胸臆”。而英

语母语者在自我的会话管理方面表现得形式多样、策

略自如。在 IC E2GB2sp oken 中 ,起修补和确认作用的

互动词块中有 I mean , I was (just) going t o say , t hat is

t o say , do you see what I mean , you know/ see w hat I

mean等丰富的表达法。另外还有为数众多的缓和语

气的说法 ,譬如 : somet hing like t hat , more or less ,

t hings like t hat ,sort of 等。

综上所述 ,本研究通过定量和定性相结合的方法

研究了中国大学生英语口语中话语互动词块的典型问

题。分析表明中国大学生在英语互动表达方面能力十

分有限 ,形式和策略都比较单一。词块使用呈现出类

型单一、功能单调 ,且绝大部分互动词块不为英语本族

语者所用。在地道性和得体性方面普遍存在问题。

4 . 余论

本研究不可避免地存在一些自身局限。首先 ,本

研究关注的只是互动词块 ,要考察整个话语互动还需

考虑其他诸多因素 ,比如口头话语的韵律特征、遣词、

上下文语境和社会文化语境等 ;其次 ,所用的中国学生

口语语料库 ( COLS EC)是考试中学生英语口头表达的

录音转写 ,考试因素必然会对学生互动词块的使用产

生影响 ;另外 ,由于缺少录音资料 ,我们只能通过转写

文本对互动词块进行功能分类 ,而在真实话语交际中 ,

韵律特征往往对话语功能的确定起到决定性作用。尽

管如此 ,现有的对中国学生互动词块使用状况的描写

和分析已足以提供给英语口语教学很多启示了。

事实上 ,对于英语听力、口语中的 (互动)词块的教

学研究在上个世纪 90年代初就已受到重视 ,还与之相

伴而生了所谓“词汇中心教学法”( t he L exical Ap2
p roach) ( Willis 1990 ; L ewis 1993 , 2000 ; Nat tinger &
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DeCarrico 1992) 。具体来讲 ,我们可以借助语料库方

法 ,将中国学生口语中出现的类似的互动词块的问题

精简归纳出来 ,让大家知晓中国学生普遍存在的问题 ,

提高他们的感性认识。另外 ,从语料库中得出的话语

互动技巧 ,经过总结后还可写入大纲 ,并适当结合到教

材和实际的课堂教学中去。其实这部分词块对词汇量

需求并不大 ,但如能够活用 ,则可以事半功倍。

我们认为 ,语料资源可转化为教、学、编三个方面

的实践资源。

针对学生的“当面对质型”使用 :分门别类归纳出

学生最典型的互动词块问题后让学生直接面对自己错

误 ,然后对照英语母语语料的例子 ,“以正视听”。

针对老师的“对症下药型”使用 :通过语料找出学

生的典型问题 ,在练习和活动设计时有的放矢。比如 :

某单元要学 I mean 这个词块 ,教师根据经验 ,担心学

生可能会误用这个词块 ,便可以通过母语和学习者语

料库检索 ,求证关于这个词块的用法和学生的错误。

针对教材编者的“轻重缓急型”使用 :通过归纳和

发现错误类型 ,并将其按典型性加以排序 ,在教材编写

中 ,首先要解决学生最常犯的词块错误 ,然后是比较容

易犯的错误。有些因为中英文比较对应 ,则学生一般

不太会犯错 ,做一般讲解即可。

附注 :

1 . Simpson (2004)的研究方法同本研究最为接近 ,但该研究有

选择地挑选了一些起语用功能的词块 ,而并非从整体上讨

论起话语互动作用的词块。

2 . 在 ICE2GB2Sp oken 语料库中 , I πm , you πre 中的缩写符号

和 I、you中间留有空格 ,检索时会计为两个词。这种空格

被批量去除 ,以保证 IC E2GB2Sp oken 同 COLS EC 中转写

规范一致 ,避免统计误差。

3 . 前 50 几乎涵盖提取出的所有母语互动词块和 80 %强的中

国学生互动词块 ,基本可以代表语料中的典型互动词块。
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第三届中国外语教学法国际研讨会征文通知
“第三届中国外语教学法国际研讨会”将于 2008年 3月 28日至 30日在上海外国语大学举行。

大会主题为“全球化背景下的中国外语教学 :创新与发展”。现征求以下各方面论文 : 1)外语创新人才和复合

型人才观念与外语教学新理念、手段、方法、教材和师资关系的探讨 ; 2)现代教育技术使用 (网络、计算机辅助和多

媒体)与提高外语教学效率的探讨 ; 3)基于学习者语料库开发的测试、教材和教学活动探讨 ; 4)不同类型的外语教

学项目设计、实施和评估探讨 ; 5)外语教师发展研究 ; 6)各类外语新教材编写、课程 (大纲)设计的探讨 ; 7)各类外语

专门课程教学法的探讨 ; 8)针对外语教学研究方法开展的批判和创新探讨 ; 9)最新语言学理论和外语教学方法论

关联的探讨 ; 10)基于实证研究的外语教学理论和微观外语课堂教学法应用探讨。会议工作语言为英语和汉语。

有意参会者请于 2007年 12 月 20 日前将论文及个人信息 (含所在单位、所教语种、联系地址、电话号码和 E -

mail)寄至大会组委会 :200083 上海市大连西路 550号上海外国语大学 第三届中国外语教学法国际研讨会组委会

秘书处

联系电话 : (86) 21 - 65428853 ; (86) 21 - 65311900 - 2825 传真 : (86) 21 - 65428853

E - mail : yjsy2shisu @126 . com ; flt @shflt . com 　网址 :/ / www . shflt . com
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spoken corp us , by YAN G Yanfeng (School of Foreign L anguages , Sout h China U niv. of Technology , Guangzhou

510640 , China) , p . 431

The study investigates t he relationship between temp oral adverbials and t he use of t he simple p ast tense based

on t he sp oken English corp us of Chinese learners (S ECCL ) . It is f ound t hat t he existence of a temp oral adverbial

does not signif icantly aff ect t he simple p ast variation. The types of temp oral adverbials , however , a re f ound t o

have a direct bearing on it . It is also f ound t hat diff erent types of temp oral adverbials play diff e rential roles in t he

use of t he simple p ast tense . Temp oral adverbials of sequence ( TAS) , temp oral adverbials of p osition ( TA P) , and

temp oral adverbials of cont rast ( TA C) are f ound t o call f or t he simple p ast tense w hile temp oral adverbials of

quantity ( TAQ) are f ound t o hinder it . O n t he w hole , t he f indings of t he p resent study are consistent wit h t he

hyp ot hesis of develop mental stages in tense and aspect acquisition and t he f unctional hyp ot hesis p rop osed by

Young (1993) .

Discourse Management Chunks in Chinese college learnersπ Englis h speech : A spoken corp us2based st udy , by XU

J iajin & XU Zongrui (National Research Center f or Foreign L anguage Education , Beijing Foreign St udies U niv. ,

Beijing 100089 , China) , p . 437

This study examines t he st ructural and f unctional similarities and diff e rences in Discourse Management

Chunks (DMCs) between Chinese non2English major college studentsπ ( rep resented by t he COLS EC corp us) and

British native English speakersπ ( rep resented by t he IC E2GB2Sp oken corp us) English speech . The quantitative and

qualitative data have laid bare Chinese learnersπ incap ability t o p roduce f ormally diversif ied and f unctionally ap2
p rop riate inte rpersonal chunks . U nlike t he overall p ref e rence f or interpersonal indirect p oliteness st rategies used

by native sp eakers of English , Chinese learners cling t o lite rally t ranslated chunks f rom Chinese and overuse t he

self2cente red“I t hink”t ype of chunks w hich dow ngrades t heir discourse interaction t o an ineff ective and imp olite

mode .

The st udy of t he his tory of t ranslation in China : A met hodological consideration —Wit h Comments on A His tory of

Translation in China , by XU J un & ZHU Yubin (School of Foreign Studies , Nanjing U niv. , Nanjing 210093 ,

China) , p . 451

This p aper at temp ts t o explore t he new met hods t hat can be used in t he study of t he hist ory of t ranslation in

China . Then it will p roceed t o int roduce and comment on t he ground2breaking work , A History of Tra nslation in

China , wit h a view on t he f uture t rend of t he study of t he t ranslation hist ory in China .

Principles for t he compiling of an Englis h Collocation Dictionary : A critical review of The Kenkyus ha Dictionary of

Englis h Collocations , by CHEN Guohua & WAN G Wei (National Research Cent re f or Foreign L anguage Educa2
tion , Beijing Foreign Studies U niv. , Beijing 100089 , China) , p . 468

The f irst edition of The Kenkyusha Dictionary of English Collocations created t he macro2st ructure of selecting

only nouns , verbs and adjectives as headwords and t reating nouns as t he base in collocations involving verbs and

adjectives , and t he microst ructure of classif ying and ar ranging collocations by collocation st ructure and alp habeti2
cal order . The new edition of Kenkyusha diff e rs f rom its p redecessors mainly in a greater number of collocates

and in p resenting syntactic combinations . The aut hors of t his review article argue : (1) t hat t he crite rion f or dif2
f e rentiating a collocation f rom a f ree combination should be t hat a collocating item does not have a p redictable

f oreign language counterp art ; (3) t hat adverbs and p rep ositions should be included as headwords ; (3) t hat collo2
cations of coordinate const ruction should be included as a sep arate category ; (4) ap art f rom nouns , an item t hat

has a nar rower sense and is less f requently used in t he collocation can also serve as base . The article agrees wit h

Palmer t hat collocation dictionaries should“serve as learning and teaching handbooks rat her t han as crutches t o

lean on in moments of linguistic crisis”and p rop oses t hat t he next generation of learnerπs dictionary should be a

collocation dictionary as well .
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